live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u
met de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di
sicurezzal

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie
nalezy przeczyta¢ wskazoéwki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyyddmme Teita
lukemaan turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!
Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si
ddkladné bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHUE!

[lo Ha4yana MOHTaXHbIX pa6T BHUMATEJIbHO NPOYTUTE 3TN

yKasaHus no TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyn TRG cuvappoAdynong diafdoTte
TPOOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIC aopalcsiac!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, Thainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHWE!

Mpedl Oa 3anouHeTe paboTute No MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

Art.-Nr.: R628680XX

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan énce giivenlik talimatnamesini
titizlikle okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdésé elbtt figyelmesen
olvassa el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!
Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije po¢etka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti
preberete vas navodila,ki so prilozenal!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zanete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpeénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo paZljivo pro itajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!
Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet drosibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije po¢etka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!

Reality Leuchten GmbH
TRIO International GmbH
Gut Nierhof 17

D-59757 Arnsberg
www.reality-leuchten.de

WEEE-Reg. Nr.: DE78273666

Developed in Germany by RL
Made in PRC
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Art.-Nr.: R628680XX

live your light

230V~50Hz, 1 x LED 33.5W

Frequency: 2.4GHz
Power <1 Watt
Battery: 2x AAA 1.5V
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Art.-Nr.: R628612XX R628630XX
R628645XX R624515XX
R624519XX R628680XX
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung Description of how the light works without the remote control unit

Mit dem Wandschalter kénnen Sie die folgenden Lichtmodi auswéahlen: By the wall switch you can choice the following ligh modes

Helligkeit 100% 2700K Brightness 100% 2700K

Helligkeit 100% 4200K Brightness 100% 4200K

Helligkeit 100% 6500K Brightness 100% 6500K
Die Auswahl erfolgt durch kurzes ein und Ausschalten der Leuchten. You can select it, with short turn on and turn off of the lamp.
Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung Description of how the light works with the remote control unit
Die beigefligte Fernbedienung ist universell fur alle Leuchten dieser Type einsetzbar. Dies The enclosed remote control unit can be used universally for all lights of this type. This also means
bedeutet auch, dass mehrere Leuchten mit derselben Fernbedienung gesteuert werden kénnen. that several lights can be controlled with the same remote control unit. The synchronous
Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen. Controlling of several lights is not intended.
Bedienung der Fernbedienung Operation of the remote control
1. Modus: 1. Mode:

1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4200K/ 3. Schritt: 6500K 1. Step: 2700K/ 2. Step: 4200K/ 3. Step: 6500K

2. Leuchte schaltet sich nach 30 Sekunden aus 2. The light turns off after 30 seconds
3. Nachtlicht 3. Night light
4. Helligkeit 30% 4. Brightness 30%
5. Helligkeit 60% 5. Brightness 60%
6 & 10. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich 6 & 10. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period,
die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw. it is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
Minimum an Helligkeit erreicht. maximum or minimum brightness being reached.
8 & 9. Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Dricken lassen sich die einzelnen Stufen 8 & 9. The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control
ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kélteste Farbeinstellung the individual stages. Pressing the button permanently results in the warmest or coldest colour
erreicht. setting being reached.
11. & 12. Ein- / Aus-Taste 11. & 12. On/Off Button
Fernbedienung einrichten Set up remote control
7. Dricken Sie bitte direkt nach dem einschalten der Leuchte die Taste 7. Das erfolgreiche 7. Please press button 7 immediately after switching on the lamp. Successful pairing is confirmed
koppeln wird mit einem Aufleuchten der Leuchte bestatigt. by the lamp lighting on.
Konformitatserklarung Declaration of Conformity
Hiermit erklart Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstdndige Text der EU-Konformitatserklarung ist in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: available at the following internet address:
Zum Artikel R628612XX finden Sie die Erkldrung unter https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf Go to Article R628612XX see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Zum Artikel R628645XX finden Sie die Erklarung unter https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf Go to Article R628645XX see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Zum Artikel R624519XX finden Sie die Erklarung unter https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf Go to Article R624519XX see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Zum Artikel R628630XX finden Sie die Erkldrung unter https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf Go to Article R628630XX see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Zum Artikel R624515XX finden Sie die Erkldrung unter https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf Go to Article R624515XX see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Zum Artikel R628680XX finden Sie die Erklarung unter https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf Go to Article R628680XX see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf
Description des fonctions sans la telecommande Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening
A 'aide de l'interrupteur mural, vous pouvez choisir les modes d'éclairage suivants Met de wandschakelaar kunt u de volgende verlichtingsmodi kiezen

100 % de luminosité 2700 K Felheid 100% 2700K

100 % de luminosité 3 700 K Felheid 100% 4200 K

100 % de luminosité 6500K Felheid 100% 6500K
Vous pouvez le sélectionner en allumant et en éteignant brievement la lampe. Selecteren door kort in- en uitschakelen van de lamp.
Description des fonctions avec la telecommande Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening
La telecommande ci-jointe est universelle et utilisable pour toutes les lampes de ce type. Cela De meegeleverde afstandsbediening kan universeel gebruikt worden voor alle lampen van dit
signifie egalement qu'il est possible de Commander plusieurs lampes avec la meme type. Dit betekent ook dat er verschillende lampen bediend kunnen worden met dezelfde
telecommande. La commande synchronisee de plusieurs lampes n'a pas ete prevue. afstandsbediening. De synchrone bediening van meerdere lampen is niet bedoeld.
Utilisation de la telecommande Bediening van de afstandsbediening
1. Mode: 1. Modus:

1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4200K/ 3. Etape: 6500K 1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4200K/ 3. Stap: 6500K

2. Lalumiére s'éteint aprés 30 secondes 2. Het licht gaat na 30 seconden uit
3. Veilleuse 3. Nachtlamp
4. 30 % de luminosité 4. Felheid 30%
5. 60 % de luminosité 5. Felheid 60%
6 & 10. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent 6 & 10. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de
par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of
luminosite maximale ou minimale. minimale helderheid bereikt.
8 & 9. Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression sur la 8 & 9. De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases beheerd
touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint le reglage le plus chaud ou le plus froid worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de warmste of koudste kleurinstelling
de la couleur. bereikt.
11. & 12. Bouton de marche/arrét 11. & 12. Aan-/uitknop
Régler la télécommande Afstandsbediening instellen
7. Veuillez appuyer sur le bouton 7 immédiatement apres avoir allumé la lampe.L'appairage 7. Druk direct na het inschakelen van de lamp op knop 7. Een succesvolle koppeling wordt
réussi est confirmé par I'allumage de la lampe. bevestigd door het oplichten van de lamp.
Déclaration de conformité Verklaring van conformiteit
La société Reality Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product
présente que ce produit est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van
déclaration de conformité de I'UE est disponible a |'adresse suivante : conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: .
Aller a |'article R628612XX voir I'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf Ga naar artikel R628612XX zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Aller a |'article R628645XX voir I'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf Ga naar artikel R628645XX zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Aller & |'article R624519XX voir I'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf Ga naar artikel R624519XX zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Aller a |'article R628630XX voir I'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf Ga naar artikel R628630XX zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Aller a |'article R624515XX voir |'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf Ga naar artikel R624515XX zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf

Aller a |'article R628680XX voir |'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf Ga naar artikel R628680XX zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf



Descrizione del funzior senza telec )

Mediante 'interruttore a parete, & possibile scegliere le seguenti modalita di luce
Luminosita 100% 2700K
Luminosita 100% 4200K
Luminosita 100% 6500K
La selezione e possibile mediante una breve accensione e spegnimento della lampada.
Descrizione del funzionamento con telecomando

Il telecomando fornito in dotazione e utilizzabile in modo universale per tutte le lampade di
questo tipo. Cio significa che si possono comandare anche pil lampade con lo stesso
telecomando. Non e previsto il comando sincronizzato di un numero maggiore di lamp

Uso del telecomando
1. Modo:

1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4200K/ 3. Passo: 6500K
2. Laluce si spegne dopo 30 secondi
3. Luce notturna
4. Luminosita 30%
5. Luminosita 60%
6 & 10. Regolatore di luminositd: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono
essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo
il tasto, viene raggiunta la luminosita massima o minima.
8 & 9. La regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati singolarmente
tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto permanentemente il tasto si
raggiunge l'impostazione cromatica pil calda o pit fredda.
11. & 12. Pulsante acceso/spento
Configurazione del telecomando
7. Immediatamente dopo aver acceso la lampada, premere il pulsante 7. Il successo
dell'accoppiamento e confermato dall'accensione della lampada.
Dichiarazione di Conformita
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto &
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:

Vai all'art R628612XX vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Vai all'art R628645XX vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Vai all'art R624519XX vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Vai all'art R628630XX vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Vai all'art R624515XX vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Vai all'art R628680XX vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Opis dziatania swiatta bez pilota

Za pomoca przetacznika Sciennego mozna wybrac nastepujace tryby oswietlenia
Jasno$¢ 100%- 2700K
Jasno$¢ 100%- 4200K
Jasno$¢ 100%- 6500K

Mozesz je wybierad, krétkim wtaczeniem i wytgczeniem lampy.

Opis dziatania $wiatta z pilotem

Dotgaczony pilot moze by¢ stosowany uniwersalnie do wszystkich Swiatet tego typu. Oznacza to
réwniez, ze mozna sterowac wieloma swiattami za pomoca tego samego pilota. Synchroniczne
sterowanie wieloma $wiattami nie jest zamierzone.

Dziatanie pilota
1. Tryb:

1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4200K/ 3. Krok: 6500K
2. Swiatto wyfacza sie po 30 sekundach
3. Oswietlenie nocne
4. Jasnosc 30%
5. Jasnos$¢ 60%
6 & 10. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc przycisk przez
krétki czas, mozna sterowac poszczegdlnymi etapami. Nacisniecie przycisku na state powoduje
osiggniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.
8 & 9. Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przyciski przez krétki czas, mozna
sterowac poszczegdlnymi etapami.
Nacisniecie przycisku na state spowoduje ustawienie najcieplejszego lub najzimniejszego koloru.
11. & 12. Lampki wskaznika
Konfiguracja pilota
7. Po wiaczeniu lampy nalezy natychmiast wcisnaé przycisk 7. Pomysine sparowanie potwierdza
zaswiecenie sie lampki.
Deklaracja zgodnosci
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na
stronie:

Przejdz do artykutu R628612XX zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Przejdz do artykutu R628645XX zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Przejdz do artykutu R624519XX zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Przejdz do artykutu R628630XX zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Przejdz do artykutu R624515XX zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Przejdz do artykutu R628680XX zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Descripcion funcional sin mando a distancia

En el interruptor de pared, puede escoger los siguientes modos de iluminacién
Brillo 2700K 100 %
Brillo 4200K 100 %

Brillo 6500K 100 %
Puede seleccionarlo con el encendido y el apagado rapido de la ldmpara.

Descripcion funcional con mando a distancia

El mando a distancia adjunto se puede aplicar universalmente para todas las luminarias de este
modelo. Esto tambien significa que se pueden controlar varias luminarias con el mismo mando a
distancia. No esté previsto el control sfncrono de varias luminarias.

Maneio del mando a distancia
1. Modo:
1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4200K/ 3. Paso: 6500K

2. Laluz se apaga después de 30 segundos.
3. Luz nocturna

4. Brillo 30%

5. Brillo 60%

6 & 10. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanzan el
méximo o el mfnimo de luminosidad.

8 & 9. La regulacion se efectiia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se ajustan los
distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanza el ajuste mas caliente o mas frfo.

11. & 12. Botdn de encendido/apagado

configuracion del mando a distancia

7. Pulse el botén 7 inmediatamente después de encender la lampara. El emparejamiento se
confirma cuando la lampara se enciende.

Declaracion de conformidad

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la Unidn Europea esta disponible en la siguiente direccion de

Internet:
Ir al articulo R628612XX ver la explicacion a continuacion https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf

Ir al articulo R628645XX ver la explicacion a continuacion https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Ir al articulo R624519XX ver la explicacién a continuacién https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Ir al articulo R628630XX ver la explicacién a continuacion https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Ir al articulo R624515XX ver la explicacion a continuacion https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Ir al articulo R628680XX ver la explicacion a continuacion https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Seindkytkimelld voit valita seuraavat valaistustilat

Kirkkaus 100 % 2700K

Kirkkaus 100 % 4200K

Kirkkaus 100 % 6500K
Voit valita sen valaisimen lyhyellad p&allaolo- ja sammutusajalla.
Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosaatimen kanssa

Mukana toimitettua kaukosaadinta voidaan kayttad yleismallisesti kaikille taméantyyppisille
valaisimille. Tdma tarkoittaa my0s sitd, etta useita valaisimia voidaan ohjata samalla
kaukosaatimelld. Synkroninen, useamman valaisimen ohjaus ei ole tarkoitettua.

Kaukosadatimen kaytto
1. Tila:
1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4200K/ 3. Vaihe: 6500K
Valo sammuu 30 sekunnin kuluttua
Yévalo
Kirkkaus 30%
5. Kirkkaus 60%
6 & 10. Kirkkauden saatd: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittdisid vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.
8 & 9. S4ato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on mahdollista ohjata yksittaisia
vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa [ampimimman tai kylmimman valoasetuksen
valinnan.
11. & 12. Paélle/pois-painike
Asenna kaukosaadin

»wnN

7. Paina nappia 7. lampun sytyttamisen jalkeen. Pariliitoksen onnistumisen vahvistaa lampun
syttyminen.
Vaatimust
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tdma tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa

Siirry artikkeliin R628612XX katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Siirry artikkeliin R628645XX katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Siirry artikkeliin R624519XX katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Siirry artikkeliin R628630XX katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Siirry artikkeliin R624515XX katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Siirry artikkeliin R628680XX katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pomoci nasténného spinace mulzete zvolit nasledujici rezimy osvétleni
Jas 100 % 2700K
Jas 100 % 4200 K
Jas 100 % 6500 K

MuzZete si je vybrat, s kratkym zapnutim a vypnutim lampy.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

PriloZeny dalkovy ovladac je moZno univerzalné pouzivat pro vSechna svétla tohoto typu. Také to
znamena, Ze stejnym déalkovym ovladacem Ize ovladat vice svétel. Synchronni ovladéni nékolika
svétel neni Ucelem.

Funkce dalkového ovladace
1. Rezim:
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4200K/ 3. Krok: 6500K
2. Svétlo zhasne po 30 sekunddch
3. Nocni svétlo
4. Jas30%
5. Jas 60%
6 & 10. Reguldtor jasu: Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximalniho nebo
minimalniho jasu.
8 & 9. Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno ovladat kratkodobym stiskem.
Trvaly stisk tladitka vyusti v dosaZzeni nastaveni nejteplejsich a nejchladnéjsich barev.

11. & 12. Tlaéitko On/Off

Ztizeni dalkového ovladace

7. Ihned po zapnuti lampy stisknéte tlacitko 7. Usp&$né sparovani je potvrzeno rozsvicenim
lampy.

Prohlaseni o shodé

Spolecnost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese:

Pfejit na ¢lanek R628612XX viz vysvétleni nize https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Pfejit na ¢lanek R628645XX viz vysvétleni nize https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
PFejit na ¢ldnek R624519XX viz vysvétleni nize https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Pfejit na ¢lanek R628630XX viz vysvétleni nize https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Pfejit na ¢lanek R624515XX viz vysvétleni nize https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Pfejit na ¢lanek R628680XX viz vysvétleni nize https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Nepypadr) Tou TPOmou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG XWPIE TNV povasda

AL A AL fuan ~) Anran

Stov emutoixlo Slakomtn propeite va emAégete PeTafY Twv akOAOUBWV AELTOUPYLLV GWTLOHOU

Quwrtewvdtnta 100% 2700K

Qwrtewvdtnta 100% 4200K

Quwrtewvdtnta 100% 6500K
Mrtopeite va tpayLATOTIOLAOETE TV eMAOYH oag avdBovtag Kot oprivoviag Tn Adumna.
Nepypacdr) Tou Tpomou Aettoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG LE TNV Hovada
ANMOPAKPUCHEVOU EAEYXOU
H ouVOBEUTIKN LOVASO QITOAKPUOHEVOU EAEYXOU UITOPEL VoL XprotponownBel yevikd yla OAa ta
PWTLOTIKA CWHATA AUTOU TOU TUTIOU. AUTO ONUALVEL ETILONG OTL 0 EAEYXOG TTOAWY PWTLOTIKWV
owUATWV eivat Suvatdg pe TV SLa povada amopakpuopévou ehéyxou. Aev ipoPAEmeTaL O
GUYXPOVLOUEVOG ENEYXOG TOAWY GWTLOTIKWY CWUATWV.
Aettoupyia Tou tnAexelplotnpiov
1. Aewoupyia:

1. BApa: 2700K/ 2. BApa: 4200K/ 3. BApa: 6500K

2. To pwg oPrivel petd and 30 deutepdAenta
3. Nuxtepwog dwtiopdg
4. Qurtewotnta 30%
5. Quwrewdtnta 60%
6 & 10. Pubuiotrg dwrewotntag: H pUBuion mpaypatonoteitat oe otddio. Me ouvtopo matnpa
eivat Suvatodg o EAeyxog Twv empépoug otadiwv. Me MapATETANEVO TTATNHA ETUTUYXAVETAL N
péylotn 1 n eAdyxiotn duvath pwtewotnTa.
8 & 9. H pubuion npaypatonoteital oe otadia. Me cUvtopo natnpa eivat Suvatdg o EAeyxog Twv
TUUEPOUG 0TaSiWV. Me TopaTeETapéVo ATNUA EMITUYXAVETAL N pUBULON oTo Beppdtepo 1
UxpOTEPO Suvatd XpwHA.
11. & 12. Kouprni On/Off
PUBIGN TAEXEPLOHOU
7. MNatAote 10 KOUPTi 7 apéowg KETA TNV evepyoroinon tng Adumac. H emutuxnig avtiotoixion
eruBeBalwveral and tn Aquna mou avaBeL.
AfAwon cuppdpdwong
Me tnv mapovoa SnAwon n Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg SnAwvet,
OTL QUTO TO TIPOLOV cuppopdwvETaL e TNV KateuBuvtrpla odnyia 2014/53/EE. To mAfpeg
Kelpevo tng SnAwong ouppopdwonc EE eivat Stabéoipo otov akoAouBo Siktuako tomno:

Metaeite oto dpBpo R628612XX Seite tnv e§rynon napakdtw https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Metoeite oto dpBpo R628645XX Seite tnv e§rynon napakdtw https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Metaeite oto dpBpo R624519XX Seite tnv e€riynon napakdtw https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Metaeite oto dpBpo R628630XX Seite tnv e€rynon napakdtw https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Metaeite oto dpBpo R624515XX Seite tnv e§rynon napakdtw https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Metofeite oto dpBpo R628680XX Seite tnv e§rynon napakdtw https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

OnucaHune paboTbl cBETUNbHUKA 6e3 NynbTa AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBaeHuUs

C NOMOLLBIO HACTEHHOTO BbIKNIOYATENA MOXKHO BbIGPaTL CredytoLne PeKUMbI OCBELLLEHNUA
Apkoctb 100% 2700K
Apkoctb 100% 4200K
ApkocTtb 100% 6500K
BbI60Op yKa3aHHOTO peXrnma OcyLLeCTBAAETCA NyTeM BbICTPOro BKIIOUEHMSA W BbIKIIOYEHWA IaMIbl.
OnucaHune paboTbl CBETUIBHMKA C NY/IbTOM AUCTaHLMOHHOTO YNpaBaeHua

BX0oAALLMIA B KOMNNEKT NOCTaBKM YHUBEPCAbHbIN AUCTAHLMOHHDIA NYAbT yNpaBAeHUA MOXKET
MCNONb30BaTbCA AN1A BCEX CBETUNbHUKOB AAHHOTO TUNA. [1PY 3TOM C €70 MOMOLLbIO MOKHO
KOHTPO/IMPOBaTb PaBOTy HECKO/IbKUX CBETUNbHUKOB. CUHXPOHHOE YNPaBIEHNE HECKONBbKUMMU
OCBETUTE/IbHBIMW YCTPOMCTBAMM HE NMPeAYCMaTPUBAETCA.
MopAaaoK paboTbl C NyAbTOM AUCTaHLUOHHOTO YNpaBAeHUA
1. Pexum:

1. LWar: 2700K/ 2. Lar: 4200K/ 3. Llar: 6500K
CseT BblkAtoYaeTcA Yepes 30 cekyHa,
Night light
ApkocTtb 30%
5. flpkoctb 60%
6 & 10. Perynatop MHTEHCMBHOCTU OCBELLEHUA: B AAHHOM U34€e/1MW peann3oBaHa BO3MOKHOCTb
CTYyNeH4aToro peryaMpoBaHmns. KpaTKoBpemMeHHOe HaxaTie KHOMKKU NO3BO/IAET KOHTPOIMPOBATb
oTAeNbHble 3Tanbl NPoLecca PeryMpoBaHua. [IMTeNbHoe HaxaTe YKasaHHOM KHOMKK
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8 & 9. B faHHOM M34e/1MK peasn3oBaHa BO3MOXHOCTb CTYNEeHYaToro peryinpoBaHus.
KpaTkoBpemeHHoe Ha)aTue JaHHOW KHOMKM NO3BOAAET KOHTPOIMPOBaTh OTAE/bHbIE 3Tarbl
npouecca peryanposaHua. InnTenbHoe HaxaTie yKasaHHON KHOMKKU NO3BONAET YCTaHOBUTb
11. & 12. KHOMKa BK/OYEHMSA/BbIK/IIOYEHUA

Hacrpoiika nyabTa AUCTaHUMOHHOrO yNpaBaeHUA

7. Cpasy nocne BKAOYEHMA 1aMMbl HAaXMUTe KHOMKY 7. YcnelHoe conpaxeHue
NOATBEPXKAAETCA BKIOYEHMEM N1aMMbl.

3anBneHne 0 COOTBETCTBUM

KomnaHwusa Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToAwmMMm 3asBAAeT, YTO
LaHHbIN NpoayKT cootBeTcTByeT [Aupektuse EC 2014/53 / EU. MonHbiit TekcT Jeknapaumm
cooTBeTCTBMA cTaHAapTam EC JocTyneH no cneayiowemy MHTepHeT-agpecy:

Mepeiitnt k ctaTbe R628612XX cm. obbsicHeHUe Huxe https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
MNepeittvt k cTaTbe R628645XX cm. obbcHeHUe Huxe https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
MepeitT K ctaTbe R624519XX cm. obbAcHeHWe Hue https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
MepeiiTvt K ctatbe R628630XX cm. obbAcHeHue Huxe https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Mepeiitnt k ctatbe R624515XX cm. obbsicHeHue Huxe https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
MNepeittnt k ctatbe R628680XX cm. obbsicHeHUe Huxe https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Cu intrerupatorul de perete puteti alege urmatoarele moduri de iluminare
Luminozitate de 2700 K la 100%
Luminozitate de 4200 K la 100%
. Luminozitate de 4000 K la 100%
Il puteti selecta prin oprirea si pornirea scurta a lampii.
Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

Telecomanda inclusd poate fi utilizatd universal, pentru toate lampile de acest tip. Aceasta
inseamna si cd se pot opera mai multe [ampi cu aceeasi telecomanda. Nu este destinata
controlului sincronizat al mai multor lampi.

Utilizarea telecomenzii
1. Mod:
1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4200K/ 3. Pasul: 6500K
Lumina se stinge dupa 30 de secunde
Lumind de noapte
Luminozitate de 30%
5. Luminozitate de 60%
6 & 10. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueazd in etape. Apdsand pentru un timp
scurt, aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apdsand butonul continuu, se obtine
luminozitate maxima sau minima.
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8 & 9. Ajustarea se efectueazd in etape. Apasand scurt, este posibil controlul etapelor, individual.
Apdsand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.

11. & 12. Buton de pornit/oprit

Setarea telecomenzii

7. Varugam sa apasati butonul 7. imediat dupa ce ati aprins lampa. Asocierea reusita este
confirmatd de aprinderea lampii.

Certificat de conformitate

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta ca acest produs
este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmdtoarea adresa de internet:

Accesati articolul R628612XX vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Accesati articolul R628645XX vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Accesati articolul R624519XX vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Accesati articolul R628630XX vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Accesati articolul R624515XX vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Accesati articolul R628680XX vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf



OnucaHue Kak paboTu ocBeTneHneTo 6e3 AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

C nomolTa Ha CTEHHMA KoY MoKeTe a u3bepeTte creaHUTE CBETIMHHU PEXUMU

fipkocT 100% 2700K

Apkoct 100% 4200K

Apkoct 100% 6500K
Bue moeTe Aa HanpasuTe U36opa NOCPEACTBOM KPATKO BK/IKOYBAHE U M3KNIOYBAHE HA lamnaTa.
OnucaHue Kak paboTn 0CcBETNEHMETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpasieHue

BKNIOYEHOTO B KOMMNAEKTa ANCTaHLMOHHO YNpaB/ieHNe e YyHMBEePCa HO U MOXKe [a Ce U3MoN3Ba 3a
BCUYKM OCBETUTENHU NPUBOPK OT TO3M TUN. TOBa 03HAYaBa CbLLO, Y€ C 4HO 1 CbLLO
AMCTaHLUMOHHO yrpaBaeHMe MoraT Aa ce yNpaBifaBaT HAKOKO 0CcBeTUTeIHU Npubopa. CUHXPOHHO
ynpaB/ieHNe Ha HAKO/IKO OCBETUTE/IHU TeNa He e NpeABUAEHO.
Pa6oTa ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpaBieHue
1. Pexum:

1. Ctbnka: 2700K/ 2. Crbnka: 4200K/ 3. Crbnka: 6500K
2. CseTnuHaTa ce uskatousa cneg 30 cekyHan
3. HowHo ocsBeTneHne
4. Apkoct 30%
5. Apkoct 60%
6 & 10. Perynatop Ha ApKocTTa: PerynnpaHeTo ce M3BbPLUBA Ha eTanu. [locpeCcTBOM HaTUCKaHe
3a KpaTKo, MOraT i Ce KOHTPOAIMPAT OTAE/IHWUTE eTanu. [POABLNKNUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa
BO/JM A0 AOCTUraHe Ha MakCMManHaTa UaM MUHUManHaTa ApKOCT.
8 & 9. PerynimpaHeTo ce u3BbpLUBa Ha eTanu. MlocpeacTBOM HaTUCKaHe 3a KpaTKo,mMoraT Ja ce
OHTPOAMPAT OTAENHUTE eTanu. [POABIKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa BOAM A0 AOCTUraHe Ha
Hall-TonnaTa aK Hali-cTyAeHaTa LBeToBa HacTpoiika.
11. & 12. ByTOH 3a BKlOUBaHe/ U3K/IOYBaHE
Hacrpoiika Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue
7. Mons, HaTUcHeTe ByToH 7 BeAHara cnej, BKOYBaHe Ha namnaTa. YCnelwHoTo cBoABaHe ce
noTBbPX/AaBa OT 3ana/NBaHETO Ha namnarTa.
[Aeknapauua 3a cboTBETCTBME
C HacroAwoTo, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, ye To3u
NPOAYKT e B cboTeeTcTBME ¢ AnpekTusa 2014/53/EC. MbaHuAT TekeT Ha EC geknapaumsTta 3a
CbOTBETCTBME € Ha AOCTbMEH Ha afpec:

Otuaete Ha Cratus R628612XX BuxTe obsicHeHueTo no-gony https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Otuaete Ha Cratus R628645XX BuxTe obscHeHueTo no-gony https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Otugete Ha Ctatna R624519XX BuxTe obacHeHneTo no-gony https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Otuaete Ha Ctatus R628630XX BuxTe obsicHeHneTo no-gony https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Otuaete Ha Cratus R624515XX BuxTe obsicHeHueTo no-gony https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Otuaete Ha Cratus R628680XX BuxTe obsicHeHneTo no-gony https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa

100% fényerGsségen 2700K
100% fényerGsségen 4200 K

100% fényerdsségen 6500K
Kivélaszthatja a lampa rovid be- és kikapcsolasaval.

A lampatest tavvezérével val6 hasznélatanak bemutatasa

A mellékelt tavvezérl6 minden ilyen tipusu ldampatesttel hasznalhaté. Ez azt jelenti, hogy
ugyanazzal a tavvezérlével tobb lampatest is vezérelhetd. Tobb lampatest egyidejli vezérlésére
nincs lehetGség.

A tavvezérl6 hasznalata
1. Uzemméd:

1. lépés: 2700K/ 2. 1épés: 4200K/ 3. Iépés: 6500K
2. Aldampa 30 masodperc mulva kialszik
3. Ejjeli fény
4. 30% fényerGsségen
5. 60% fényerGsségen
6 & 10. A fényerd szabdlyozasa: A bedllitas |épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehetdség
van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa lehetévé teszi a maximalis vagy
minimalis fényerd elérését.
8 & 9. A beallitas |épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehetség van az egyes fokozatok
vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehet6vé teszi a legmelegebb vagy leghidegebb szinbedllitas
elérését.
11. & 12. Bekapcsold/kikapcsold gomb
A tavvezérl6 beallitasa
7. Alampa bekapcsolasa utan azonnal nyomja meg a 7. gombot. A sikeres parositast a lampa
kigyulladasa igazolja.
MegfelelGségi nyilatkozat
A Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU irdnyelv elGirdsainak. Az EU-megfelelSségi nyilatkozat teljes szévege a
kovetkez6 webhelyen érhetd el:

Ugras a cikkre R628612XX lasd az aldbbi magyarazatot https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Ugras a cikkre R628645XX lasd az aldbbi magyarazatot https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Ugras a cikkre R624519XX |asd az aldbbi magyarazatot https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Ugras a cikkre R628630XX lasd az aldbbi magyarazatot https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Ugras a cikkre R624515XX lasd az aldbbi magyarazatot https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Ugras a cikkre R628680XX lasd az aldbbi magyarazatot https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Duvar anahtariyla asagidaki isik modlarini segebilirsiniz
Parlaklik %100 2700K
Parlaklik %100 4200K
Parlaklik %100 6500K

Lambayi kisa agip kapatarak modlari segebilirsiniz.

Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil galistiginin agiklamasi

ilisikteki uzaktan kumanda iinitesi, bu tip tiim 1giklar igin evrensel olarak kullanilabilir. Bu, birgok
151g1n ayni uzaktan kumanda ile kontrol edilebildigi anlamina da gelir. Birkag 1s1gin es zamanh
kontroll tasarlanmamistir.

Uzaktan kumandanin galigmasi
1. Mod:
1. Asama: 2700K/ 2. Asama: 4200K/ 3. Asama: 6500K
Isik 30 saniye sonra séner
Gece lambasi
Parlakhk %30
5. Parlaklik %60
6 & 10. Parlaklk diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir stre igin basarak,
bireysel agamalari kontrol etmek mimkindur. Dugmeye surekli olarak basiimasi, maksimum veya
minimum parlakliga ulasiimasiyla sonuglanir.

Eal ol

8 & 9. Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin basilarak bireysel agamalari kontrol etmek
mumkindir. Digmeye surekli olarak basilmasi, en sicak veya en soguk renk ayarina ulagiimasini
saglar.

11. & 12. Ag/Kapa Dugmesi

Uzaktan kumandayi ayarlama

7. Lutfen lambayi agtiktan hemen sonra 7. digmeye basin Basarili eslestirme lamba yanarak
onaylanir.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu tiriiniin 2014/53/EU Yonergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni agsagidaki internet adresinde
mevcuttur:

Makaleye Git R628612XX asagidaki agiklamaya bakin https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Makaleye Git R628645XX asagidaki agiklamaya bakin https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Makaleye Git R624519XX asagidaki agiklamaya bakin https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Makaleye Git R628630XX asagidaki agiklamaya bakin https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Makaleye Git R624515XX asagidaki agiklamaya bakin https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Makaleye Git R628680XX asagidaki agiklamaya bakin https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Med vaggstrombrytaren kan du vélja foljande ljuslagen
Ljusstyrka 100 % 2700K
Ljusstyrka 100 % 3 700 K
Ljusstyrka 100 % 6500K
Du kan valja det med kort tdndning och slackning av lampan.
Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Den medféljande fjarrkontrollen kan anvéndas till alla lampor av den hér typen. Det betyder ocksa
att flera lampor kan styras med samma fjarrkontroll. Synkron kontroll av flera lampor avses inte.

Hur du anvénder fjarrkontrollen
1. Lage:
1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4200K/ 3. Steg: 6500K
Lampan slacks efter 30 sekunder
Nattbelysning
Ljusstyrka 30 %
5. Ljusstyrka 60 %
6 & 10. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund,
ar det majligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
ximal eller minimal ljusstyrka.
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8 & 9. Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund ar det mgjligt att
kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i den varmaste
eller kallaste farginstallningen.

11. & 12. Pa/Av knapp

Instéllning av fjarrkontrollen

7. Tryck pa knapp 7 omedelbart efter att lampan har slagits pa. Framgangsrik parning bekréaftas
av att lampan tands.

Deklaration om 6verensstimmelse

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar harmed att denna
produkt 6verensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten i EU-deklarationen
om dverensstammelse finns pa féljande internetadress:

Ga till artikel R628612XX se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Ga till artikel R628645XX se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
G4 till artikel R624519XX se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
G till artikel R628630XX se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Ga till artikel R624515XX se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Ga till artikel R628680XX se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Uz pomo¢ zidne sklopke moZete odabrati sljedece nacine rada svjetla
Svjetlina 100% 2700K
Svjetlina 100% 4200K
Svijetlina 100% 6500K

Mozete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem svjetiljke.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

PriloZeni daljinski upravlja¢ moze se univerzalno upotrebljavati uz sve svjetiljke ove vrste. To
takoder znaci da istim daljinskim upravljatem moZemo upravljati ve¢im brojem svjetiljki. Nije
predvideno istodobno upravljanje ve¢im brojem svjetiljki.

Rad daljinskog upravljaca
1. Nadin:
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4200K/ 3. Korak: 6500K
2. Svjetlo se isklju¢uje nakon 30 sekundi
3. Nocno svjetlo
4. Svjetlina 30%
5. Svjetlina 60%
6 & 10. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinac¢nim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postiZze se maksimalna ili
minimalna svjetlina.
8 & 9. Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce se upravljati pojedinac¢nim
stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se najtoplija ili najhladnija postavka boje.

11. & 12. Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje

Namjestanje daljinskog upravljaca

7. Molimo odmah nakon ukljudivanja Zarulje pritisnite tipku 7. Uspjesno uparivanje potvrduje
upaljac.

Izjava o sukladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
mreznoj adresi:

Idi na €lanak R628612XX pogledajte objadnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Idi na €lanak R628645XX pogledajte objadnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Idi na €lanak R624519XX pogledajte objasnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Idi na ¢lanak R628630XX pogledajte objasnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Idi na €élanak R624515XX pogledajte objadnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Idi na €lanak R628680XX pogledajte objadnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Pomocou nastenného vypina¢a mdzete zvolit nasledujuce rezimy osvetlenia
Jas 100 % 2700K
Jas 100 % 4200K

Jas 100 % 6500K
Vyber sa uskuto¢ni kratkym zapnutim a vypnutim svetla.

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

PriloZené dialkové ovladanie sa da univerzélne pouzit pre vietky svetla tohto typu. To tiez
znamend, ze pomocou rovnakého ovlada¢a mozno ovlddat niekolko svetiel. Nie je uréené na
synchrdénne ovladanie viacerych svetiel.

Obsluha dialkového ovlddaca
1. Sposob:
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4200K/ 3. Krok: 6500K
2. Svetlo sa vypne po 30 sekundéch
3. Nocné svetlo
4. Jas30%
5. Jas60 %
6 & 10. Reguldtor jasu: Nastavenie sa uskutocriuje v stuprioch. Kratkym stlacenim
je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIh3im stla¢enim tladidla déjde k dosiahnutiu maximalneho
alebo minimalneho jasu.
8 & 9. Nastavenie sa uskuto&riuje v stupfioch. Kratkym stlaéenim je mozné ovladat jednotlivé
stupne. DIhSim stlacenim tlacdidla dosiahnete najteplejsie alebo najstudensie nastavenie farby.

11. & 12. Tla¢idlo Zap./vyp.

Nastavit dialkové ovladanie

7. |hned po zapnuti iarovky stlacte tlacidlo 7. Uspe$né sparovanie je potvrdené rozsvietenim
Ziarovky.

Prehlasenie o zhode

Spolo&nost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuije, Ze jej
produkt je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlasenia o zhode s EU je dostupny na
nasledujucej internetovej adrese:

Prejdite na ¢lanok R628612XX pozri vysvetlenie nizsie https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Prejdite na €lanok R628645XX pozri vysvetlenie nizsie https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Prejdite na €ldnok R624519XX pozri vysvetlenie nizsie https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Prejdite na €ldnok R628630XX pozri vysvetlenie niZ3ie https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Prejdite na €lanok R624515XX pozri vysvetlenie nizsie https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Prejdite na €lanok R628680XX pozri vysvetlenie nizsie https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

S stenskim stikalom lahko izberete naslednje nacine osvetlitve
Svetlost 100 % 2700K
Svetlost 100 % 4200 K
Svetlost 100 % 6500K

Izberete jih lahko s hitrim vklopom ali izklopom svetilke.

Opis delovanja luci z enoto za daljinsko upravljanje

PriloZena enota za daljinsko upravljanje se lahko uporabi univerzalno za vse tovrstne luci. To
pomeni tudi, da se lahko z isto enoto za daljinsko upravljanje nadzira ve¢ luci.
Sinhrono nadziranje ve¢ lu¢i ni namerno.

Delovanje daljinskega upravljalnika
1. Nacin:
1. korak: 2700K/ 2. korak: 4200K/ 3. korak: 6500K
Lucka se ugasne po 30 sekundah
Nocna lucka
Svetlost 30 %
5. Svetlost 60 %
6 & 10. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi
¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze
minimalna ali maksimalna svetlost.
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8 & 9. Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajsi ¢as, lahko tako nadzorujete
posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje ¢asa, se doseze najtoplej$a ali najhladnejsa barvna
nastavitev.

11. & 12. Gumb za vklop/izklop

Nastavljanje daljinskega upravljalnika

7. Prosimo, takoj po vklopu svetilke pritisnite gumb 7. Uspe$no seznanjanje potrdi prizgana
Zarnica.

Izjava o skladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu:

Pojdi na ¢lanek R628612XX glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Pojdi na ¢lanek R628645XX glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Pojdi na ¢lanek R624519XX glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Pojdi na ¢lanek R628630XX glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Pojdi na ¢lanek R624515XX glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Pojdi na ¢lanek R628680XX glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Através do interruptor de parede, pode escolher os seguintes modos de luz
Brilho 100% 2700K
Brilho 100% 4200K
Brilho 100% 6500K

Pode selecioné-lo, com um curto acender e apagar da lampada.

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A unidade de controlo remoto anexada pode ser usada universalmente para todas as luzes deste
tipo. Isto também significa que varias luzes podem ser controladas com a mesma unidade de
controlo remoto. O Controlo sincronizado de varias luzes ndo é intencional.

Operagdo do controlo remoto
1. Modo:
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4200K/ 3. Passo: 6500K
. Aluz apaga apds 30 segundos
Luz noturna
Brilho 30%
5. Brilho 60%
6 & 10. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de
tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no
brilho maximo ou minimo.
8 & 9. O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel controlar
as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta na defini¢do de cor mais fraca ou
mais fria.
11. & 12. Interruptor Ligar/Desligar
Configurar o comando remoto
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7. Pressione o botdo 7 imediatamente apds ligar a lampada. O emparelhamento bem-sucedido é
confirmado pelo acendimento da lampada.

Declaragdo de Conformidade

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo UE de conformidade
estd disponivel no seguinte enderego Internet:

Ir para o artigo R628612XX veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Ir para o artigo R628645XX veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Ir para o artigo R624519XX veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Ir para o artigo R628630XX veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Ir para o artigo R624515XX veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Ir para o artigo R628680XX veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Pomocu ovog zidnog prekidaca mozete odabrati sljedece rezime rada svjetla
Svjetlina 100% 2700K
Svjetlina 100% 4200K

Svietlina 100% 6500K
Odabir vrsite kratkim ukljucivanjem i isklju¢ivanjem lampe.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljatem

PriloZeni daljinski upravlja¢ moze se univerzalno koristiti za sva svjetla ovog tipa. Ovo takoder
znadi da se sa viSe svjetala moze upravljati istim daljinskim upravljaéem. Sinhronizovano
upravljanje sa vise svjetala nije planirano.

Rad sa daljinskim upravljacem
1. Nacin rada:
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4200K/ 3. 6500K
2. Lampica se isklju¢uje nakon 30 sekundi
3. Nocno svjetlo
4. Svjetlina 30%
5. Svjetlina 60%
6 & 10. Regulator jacine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,
moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalnaili
minimalna jadina svjetla.
8 & 9. Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je upravljati
pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostiZe se najtoplija ili najhladnija boja svjetla.

11. & 12. Dugme za paljenje/gasenje

Postavljanje daljinskog upravljaca

7. Molimo pritisnite taster 7. Odmah nakon ukljucivanja lampe. Uspjesno uparivanje potvrduje
upaljac.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspolozivj je na
sljedecoj internet adresi:

Idite na ¢lanak R628612XX pogledajte objadnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Idite na ¢lanak R628645XX pogledajte objasnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Idite na &lanak R624519XX pogledajte objasnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Idite na ¢lanak R628630XX pogledajte obja$njenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Idite na ¢lanak R624515XX pogledajte objadnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Idite na ¢lanak R628680XX pogledajte objasnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Seinalilitiga saate Umber lulituda jargmiste valgusreziimide vahel
Heledus 100% 2700K
Heledus 100% 4200K

Heledus 100% 6500K
Saate selle valida, kui lambi korraks sisse ja valja lulitate.

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kaasasolevat kaugjuhtimispulti saab kasutada universaalselt kdikide seda tiitipi valgustitega. See
tahendab ka, et mitut valgustit saab juhtida the kaugjuhtimispuldiga. Mitme valgusti siinkroonne
juhtimine ei ole taotluslik.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine
1. ReZiim:
1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4200K/ 3. Samm: 6500K
2. Valgus kustub 30 sekundi parast
3. Odbvalgus
4. Heledus 30%
5. Heledus 60%
6 & 10. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Luhiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida tksikute astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse v3i minimaalse heleduse.
8 & 9. Reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades saab heledust juhtida tiksikute
astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalselt sooja voi kiilma
varvitooni.
11. & 12. Toiteldliti
Kaugjuhtimise hadlestamine
7. Pdrast lambi sisselllitamist vajutage kohe nuppu 7. Edukat sidumist kinnitab lamp suttib.

Vastavusdeklaratsioon
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebilehel:

Mine artikli juurde R628612XX vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Mine artikli juurde R628645XX vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Mine artikli juurde R624519XX vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Mine artikli juurde R628630XX vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Mine artikli juurde R624515XX vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Mine artikli juurde R628680XX vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Sieniniu jungikliu galite pasirinkti Siuos apSvietimo rezimus

Sviesumas 100% 2700K

Sviesumas 100% 4200K

Sviesumas 100% 6500K
Galite pasirinkti norima rezimg trumpai jjungdami ir iSjungdami lempa.
Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas gali bati naudojamas visiems $io tipo apSvietimams.
Tai taip pat reiskia, kad keli apSvietimai gali bati valdomi tuo paciu nuotolinio valdymo pultu.
Sinchroninis keliy apsvietimy valdymas néra numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas
1. ReZimas:
1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4200K/ 3. Zingsnis: 6500K
Sviesa issijungia po 30 sekundziy
Naktinis apSvietimas
Sviesumas 30%
5. Sviesumas 60%
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6 & 10. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,

galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didZiausia arba
matZiausig rySkuma.

8 & 9. Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius etapus.
Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite spalva nuo Sil¢iausios iki Sal¢iausios.

11. & 12. Jjungimo / i$jungimo

Nuotolinio valdymo pultelio nustatymas

7. ljunge lempute, nedelsdami paspauskite mygtuka 7. Sékmingga poravima patvirtina uzsidegusi
lempa.

Atitikties deklaracija

,Reality Leuchten GmbH” Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad Sis
prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos teksta rasite
adresu

Eikite j straipsnj R628612XX Zr. toliau pateikta paaiskinima https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Eikite j straipsnj R628645XX Zr. toliau pateikta paaiskinima https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Eikite j straipsnj R624519XX Zr. toliau pateikta paaiskinima https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Eikite j straipsnj R628630XX Zr. toliau pateikta paaiskinima https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Eikite j straipsnj R624515XX Zr. toliau pateikta paaiskinima https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Eikite j straipsnj R628680XX Zr. toliau pateikta paaiskinima https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Med vaegkontakten kan du veelge fglgende lystilstande
Lysstyrke 100 % 2700K
Lysstyrke 100 % 4200K
Lysstyrke 100 % 6500K
Valget foretages ved kort at taende og slukke for lyset..
Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzelp af fjernbetjeningen

Den vedlagte fjernbetjening kan anvendes til alle slags lys af denne type. Det betyder ogsa, at
flere forskellige lys kan styres ved hjaelp af den samme fjernbetjening. Det er ikke formalet at
opna synkron styring af flere lys.

Betjening af fjernbetjeningen
1. Modus:
1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4200K / 3. Trin: 6500K
Lyset slukkes efter 30 sekunder
Natbelysning
Lysstyrke 30%
5. Lysstyrke 60%
6 & 10. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.
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8 & 9. £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de enkelte trin.
Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den enten varmeste eller koldeste
farve indstilling.

11. & 12. Teend/sluk-knap

Installer fjernbetjening

7. Tryk pa knap 7 straks efter taending af lampen. En vellykket parring bekraeftes af lampens
taending.

Overenstemmelseserklaering

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erkleerer hermed, at dette produkt er
i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra
overenstemmelseserklaeringen for EU er tilgeengelig pa den fglgende internetadresse:

Ga til artikel R628612XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Ga til artikel R628645XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Ga til artikel R624519XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
G4 til artikel R628630XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Ga til artikel R624515XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Ga til artikel R628680XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Med veggbryteren kan du velge fglgende lysmoduser
Lysstyrke 100 % 2700K
Lysstyrke 100 % 4200K

Lysstyrke 100 % 6500K
Med en kort omdreining kan du velge & sla pa og sla av lampen.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Den medfglgende fijernkontrollen kan brukes universelt for alle lys av denne typen. Dette betyr
ogsa at flere lys kan betjenes med samme fjernkontroll. Synkron kontroll av flere lys er ikke
tiltenkt.

Bruk av fjernkontrollen
1. Modus:
1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4200K/ 3. Trinn: 6500K
2. Lyset slukkes etter 30 sekunder
3. Nattlys
4. Lysstyrke 30%
5. Lysstyrke 60%
6 & 10. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode
er det mulig a kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for @ oppna maksimal eller
minimal lysstyrke.
8 & 9. Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode er det mulig a kontrollere de
individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna varmeste eller kaldeste fargeinnstilling.

11. & 12. P3-/Av-knapp

Sett opp fjernkontroll

7. Trykk pa knapp 7. umiddelbart etter at du har slatt pa lampen. Vellykket sammenkobling
bekreftes av at lampen tennes.

Samsvarserkleering

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erkleerer herved at dette produktet er
i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig pa fplgende Internett-adresse:

Ga til artikkel R628612XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Ga til artikkel R628645XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Ga til artikkel R624519XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Ga til artikkel R628630XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Ga til artikkel R624515XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Ga til artikkel R628680XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Putem zidnog prekidaca moZete odabrati sledece nacine rada svetla
Svetlost 100 % 2700K
Svetlost 100 % 4200K

Svetlost 100 % 6500K
MoZete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem lampe.

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem

PriloZeni daljinski upravlja¢ se moze koristiti univerzalno za sve svetiljke ovog tipa. To takode znaci
da se vise svetiljki moZe regulisati pomocu istog daljinskog upravljaca.

Rukovanje daljinskim upravljacem
1. Rezim:
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4200K/ 3. Korak: 6500K
2. CseTno ce UCK/byUyje HakoH 30 cekyHamn
3. Noc¢no svetlo
4. Svetlost 30%
5. Svetlost 60%
6 & 10. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu
aktivirati pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum
osvetljenosti.
8 & 9. Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni stepeni.
Trajnim pritiskanjem tastera se postiZe najtoplije odn. Najhladnije podesavanje boje.

11. & 12. Taster za uklju¢enje/isklju¢enje

Uspostava daljinskog upravljaca

7. Monumo nputucHuTe Tactep 7. OgMax HaKOH YK/by4MBatba lamne. YcnewHo ynapveare
notephyje ynasmbay.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganiju je
na sledecoj internet adresi:

oy Ha unanak R628612XX norneaajre objawrberbe y HacTaeky https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Wawm Ha unanak R628645XX norneaajre objawrsetrse y HacTasky https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Wawm Ha unanak R624519XX nornepnajre objawrsere y HacTasky https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Wawm Ha unanak R628630XX nornepajre objawrberbe y HacTasky https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
oy Ha unanak R624515XX nornepajre objawrberbe y HacTaeky https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Wawm Ha unanak R628680XX norneaajre objawrsetrbe y HacTasky https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Ar sienas slédzi varat izvéléties $adus apgaismojuma rezimus
Spilgtums 100% 2700K
Spilgtums 100% 4200K
Spilgtums 100% 6500K

To varat atlasit, Tsi ieslédzot un izslédzot lampu.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Komplekta esoso talvadibas pulti var universali izmantot visiem &1 tipa gaismekliem. Tas nozimé
ari, ka vairakus gaismek|us var vadit ar vienu talvadibas pulti. Sinhrona vairaku gaismeklu vadisana
nav paredzéta.

Talvadibas pults lietosana
1. ReZims:
1. solis: 2700K / 2. solis: 4200K / 3. solis: 6500K
Gaisma izslédzas péc 30 sekundém
Naktinis apSvietimas
Spilgtums 30%
5. Spilgtums 60%
6 & 10. Spilgtuma regulé$ana: Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot,
iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtums.

Eal ol

8 & 9. Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospieZot, iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja
poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais tonis.

11. & 12. Poga On/Off

lestatiet talvadibas pulti

7. Péclampas ieslégsanas, lidzu, nospiediet pogu 7. Veiksmigu savienosanu pari apstiprina
lampas iedegsanas.

Atbilstibas deklaracija

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar So deklaré, ka $is izstradajums
atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
adresé:

Dodieties uz rakstu R628612XX skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Dodieties uz rakstu R628645XX skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
Dodieties uz rakstu R624519XX skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
Dodieties uz rakstu R628630XX skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
Dodieties uz rakstu R624515XX skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Dodieties uz rakstu R628680XX skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf

Onuc Toro, K NPALIoE CBITM/IbHUK 6e3 NynbTa AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA

3a Aonomoroto HacTiHHOrO nepemuKada Bu Mmoxxete Bwﬁpam HaCTyI‘IHi pexnmu OCBITNIEHHA
Ackpasictb 100 % 2700K
Ackpasictb 100% 4200K
Ackpasictb 100 % 6500K

Bu moxkeTe BUBpaTK MOro KOPOTKMM YBIMKHEHHAM | BUMKHEHHAM Namnin.

Onuc Toro, AK NPaLIOE CBITUIbHUK 3 NYNLTOM AUCTaHLiAHOrO KepyBaHHA

MpuKNageHWin NyNbT AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHA MOKe 6YTW BUKOPUCTAHMIA YHIBEPCANbHO AA BCiX
CBITMNbHUKIB LIbOro TMNy. Lie Takox 03Hauae, WO KibKOMa CBITUIbHUKaMM MOXHa KepyBaTh 3a
[L0MOMOTOI0 OAHOTO | TOTO 3K NMYNbTa AUCTAHLHOTO KepyBaHHA. CUHXPOHHE YNPaBAiHHA KiNbkoma
CBITUIBHMKaMM He NpU3HayeHe.
Po6oTa nyabTa AUCTaHLiHOTO KepyBaHHA
1. Pexum:

Kpok: 2700K / 2. Kpok: 4200K / 3. Kpok: 6500K
CBiTn0 BUMMKaETbCA Yepes 30 cekyHa,
HiuHe csiTno
AckpasicTb 30%
5. fckpasictb 60%
6 & 10. Perynatop AckpaBocCTi: PeryntoBaHHA BifbyBaeTbCA NoeTanHo. HaTUCKaHHAM NpoTArom
KOPOTKOro nepiofy MOXHa KOHTPO/II0BaTU OKpemi eTanu. MocTiliHe HaTUCKaHHA KHOMKK

»wnN

NPW3BOAMUTL 40 AOCATHEHHA MaKCMManbHOI abo MiHIMaNbHOI ACKPABOCTi.

8 & 9. HanawryBaHHs Bia6yBaeTbCA NoeTanHo. HaTMCKaHHAM NPOTArOM KOPOTKOrO nepiogy
MOXKHa KOHTPOJII0BaTM OKpeMmi eTanu. MocTiliHe HaTUCKaHHA KHOMKKU NPU3BOAMUTDL A0
HaliTenniworo abo HalXoNOAHILIOrO HaNALLTYBaHHA KONbOPY.

11. & 12. KHOMKa YBIMKHEHHSA / BUMKHEHHS

Hanawryiite nynbT AUCTaHUIIHOTO KepyBaHHA

7. bByApb nacka, HaTUCHITb KHOMKY 7 ofpa3y NicaA yBIMKHEHHA NaMnu. YCnilHe CnoayvyeHHA
NiATBEPAXKYETLCA 3arOPAHHAM Namnu.

[eknapauis npo BignosigHicTb

Lium, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3asBnse, Wo uei npoaykt
signosigae Avpektusi 2014/53 / €C. NoBHUIA TEKCT Aeknapauii BignosigHocti EC gocTynHui 3a
TaKolo iHTepHeT-agpecoto:

MNepeittv go cratti R628612XX AuBITbCA NOACHEHHS Hukde https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861287.pdf
Mepeittv ao cratti R628645XX AuBITbCA NoACHEHHA HUxk4e https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62864587.pdf
MNepeiit go cratti R624519XX AMBITbCA NOACHEHHA HWxkJe https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451931.pdf
MNepeiitn go cratti R628630XX AMBITbCA NOACHEHHS Hukde https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62863087.pdf
MNepeittn go cratti R624515XX AuBITbCA NOACHEHHs Hukde https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62451531.pdf
Mepeittv ao cratti R628680XX AuBITbCA NOACHEHHA HUxk4e https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62868087.pdf
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